
Գրաբարի, Արցախ ֊  Ղարաբաղի բարբառի ե արդի 
հայերենի շարահյուսական մի բանի
ընդհանրությունների մասին:
0. Ե. Բաբայան

Հայերենի բարբառներն ու արդի հայերենը 
պահպանեչ են այն հարստությունը, որ ժսւռանգեչ են 
գրաբարից:

Ակադ. Ջահուկյանը հայոց լեզվի հնագույն 
շրջանի, հատկապես նրա նախագրաթարյան փուլի 
համար տարբերում է վեց բարբառային գոտիներ, 
որոնցից հյոաիս-արևելյան բարբառը պիտի 
ընդգրկեր Մեծ Հայբի հյուսիս-կենտրոնական ե 
հյուսիս-արեելյան շրջանները' Այրարատը, 
Գուգարբը, Արցախը, Ոսոիբը, Այունիբը և 
Փայտակարսւնը: Արցախ -  Ղարաբաղի բարբառում 
պահպանվել են հնչյունական, բառապաշարային 
որոշ տարրեր, որոնբ հավանաբար ավելի հին 
ծագում ունեն, բան գրաբարը: Դրանբ կարելի է 
համարել հնագույն բարբառային
արտահայտություններ, որոնբ վկայում են Արցախ֊ 
Ղարաբաղի բարբառի հնության մասին:

Շարահյուսական կառուցվածքի
տեսակետից շատ ընդհանրություններ կան 
գրաբարի, Արցախ-Ղարաբաղի բարբառի և արդի 
հայերենի միջև:

Եվ գրաբարում, և բարբառում, և' արդի 
հայերենում գործածվում են գոյականական 
(ադամանդեայ եղեգամբ, բանբ ասացեալբ, 
բըշերվա արագ, պըէլ Կրիբօրը, հրաշբ աղջիկ), 
ածականական (ատելի թշնամեաց, յինէն գաղտնի, 
պատառ դօնգի, ինձանա թաբուն, ուրիշներին 
անլսելի), բայական (շինել անձեռակերտ, նախատել 
բանիւբ, վըխվըխելավ մոտենալ, վէղավ ծասկել, 
պատմել քաջերից), մակբայական (կարի դանդաղ, 
այնչափ վաղ, ստըղաս հեռէ, պատառ ճէլի, շատ 
արագ), դերանվանական, թվականական ե այլ 
բառակապակցություններ: Շատ են գործածվում 
գոյականական ու բայական
բառակապակցությունները:

կան նախադասությունների նույն 
տեսակները: Քանի որ առօրյա խոսքում մարդիկ 
հիմնականում ձգտում են մտքերն արտահայտել 
կարճ, պարգ ու հասկանալի,.բարբառում ավելի շատ 
գործածվում են պարզ նախադասություններ' ՜Ծիյէնը 
պիռնէցէնբ: Տըթըրբէցիբ պըէլ մաբթիբ ըն ըլալ:

Բարդ նախադասություններից ավելի շատ 
գործածվում են բարդ համադասական 
նախադասությունները' Լըծում ընբ, ըսբըսում վար 
անէլը: վըբչըմնէն ինձ ըրա տէռան, ըսկըսէցէն 
կըծօտէլը:

Գրաբարում, Արցախ-Ղարաբաղի
բարբառում և արդի հայերենում երկրորդական 
նախադասությունները գլխավորի հետ կապակցվում 
են ինչպես ստորադասական շաղկապներով 
(գրաբարում' բանգի, գի, որպէս գի, մինչ զի, թէպէտ, 
բան թէ, եթէ և այլն, բարբառում' ընդրա հետի, վըէր

(վէր, վըէր), էսա վըէր, հանցըվէր), այնպես էլ| 
հարաբերական բառերով (գրաբարում' որ, ո ոբ, գինչ,| 
ուր, ուստի, յոըժամ, որպէս ե այլն, բարբառում' վըէր, ! 
հիբի): Ւր շարահյուսական կիրառություններով
գրաբարում առանձնանում է որ հարաբերական 
դերանունը, իսկ Արցախ ֊  Ղարաբաղի թարբաոուվ 
հաճախակի գործածվում է թա շաղկապը ինչպես! 
մեկնական , այնպես էլ նպատակի իմաստներով Եւ| 
կանեփուկն թուփ ինչ է, որոյ սերմն նորա դեղ է: վըէչւ 
մին պէն կըրէյիս չի լալ, թա (= որ ) օխծը խօսէ: Տըէւլտո 
պըցըրացէ, թա (= որպեսզի) յէշիմ: Պարիկամնէրան է|| 
յէկէն, լաց իլին, վըէր սըրւորնէն հուվանա: վըէխճարց 
մօրթալ ըն, հսւնցըվըէր բէփ անին: Ասալ ըմ, հունցոյ 
գյիդաս: Հիբը տըէսնամ, էն վախտը կասիմ:

Գործածվում են անկախ ե կախյա! 
շարահարությամբ նախադասություններ: Այսպես' Տա 
ոսկի տեղայր ի փեսայութեանն Արտաշեսի, Տեղայլ| 
մարգարիտ ի հարսնութեան Սաթինկան: Եկալ ըմ,1 
տըէսնամ, հինչ ըս անըմ: Օզալ ըմ4 բյընամ տօն: tmj 
բըշէրը ղըչըդնիբը յէկան, լօխ ալերն ու դանը հըվբեցէն:!

Արցախ-Ղարաբաղի բարբառում հաճախ] 
բարդ ստորադասական նախադասության մեջ որպես] 
գլխավոր նախադասություն է գործածվում ապառնի] 
դերբայն առանց օժանդակ բայի. Տու էաբան խելուա 
ըս, յէս գյիդալու (Ես չեմ իմացել, ոբ դու այդբան խելոյո 
ես): Ապառնի դերբայը կարոդ է արտահայտել նաեւ 
երկրորդական նախադասության իմաստ: Նախագէ™ 
տըսնալու, հարցերը լուծած ա հաշվում (Դեւ| 
նախագահին չի տեսել, հարցերը լուծված է հաշվում):* 

Արցախ -  Ղարաբաղի բարբառով նյութերում 
գերակշռում է ուղղակի խոսբը: Հիմնականում խոսբւա 
կառուցվում է երկխոսություններով: Նկատելի է, որս 
մեջբերվող խոսբի դեպքում պատմողը սահմանսւկս™ 
եղանակի անցյալ ժամանակի ասացի բայաձև]! 
փոխարեն կարոդ է գործածել պայմանական] 
եղանակի ապառնին' կասեմ:

Ուրուգյունը հըվըբվեցինբ տանը, կասիմ եկեո 
բէփ սւնինբ:

կասիմ' ըսըլականըմ, հինչ կինի կինի. 
Մեջբերվող խոսբը հաճախ կապվում է թա 

շաղկապով, բայց մնամ ուղղակի խոսբ.
Ախրը ջանը տօդ ինգյած բյընամ ա բիդի օցը |

օցը թա.
վըէր բյընաս, կահէս' թաբավէրն ապրա® 

կէնա, ըբագումըտ տէհալ ըս վըէխճարըն ու կյուլո 
յէրգինբումը մին տէդ ըրըծէլիս... թաբավերը վըէսկէտ 
սանդուղնէն պէց անէլ ա տամ, թա'

— Հիշբսւն վըէսկի օգում ա, թօղ յօր օնէ, 
տանէ:
Գրաբարում ե Աբցախ-Ղարաբաւ* 

բաբթառում և արդի հայերենում ենթական լինում® 
պարգ և բաղադրյալ:

Պարզ ենթական արտահայտվում է հոլոփ|ոտ 
խոսբի մասերով և փոխանվանաբար գործածվսա 
բառերով: Բարբառում ե արդի հայերենում սւյա 
հիմնականում դրվում է ուղղական հոլովով: էլլւտ
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I ՛համան մստդէբյը հըվսւբվում ըն: Վէչ մինը կարում 
I յիդոպ ասէ: Մունբ էլ բիդի շատ վար սւնինբյ :

Գրաբարում ենթական կարող է դրվել 
I ուղղական, սեռական, տրական, հազվադեպ Էլ' 
I (հայցական հոլովներով: ՜Ծ՚աղիկբ երեւեցան յերկրի 

լարում: Եւ ի բաց դարձուցեալ Հսւյկայ
ղպատգամատրսն Բելայ' խստութեամբ 
պատասխանեաց: Պիւոոյ Է ինձ յղել զբեզ աո 
թագատրն Պարսից Շապուհ:

— կամիմ զնա լինել իշխան:
Բարբառում »ունեմ« պակասավոր բայի, 

ք&աե նրա պակաս ձևերը լրացնող »լինիմ« անկանոն 
բայի հետ ենթական դրվում Է տրական հոլովով' Ինձ 

քի[ալ ա, օնիմ, բյըէզ իլալ ա, օնիս, ընդա (ընդըրա) 
ւիլալ ա, օնէ: Որոշ խոսվածքներում հանդիպում է 
(եաե սեոական հոլովով' Իմ իլալ ա րըսան տըրըէկան: 

Արցախ֊Ղարաբաղի բարբսաում ենթակա 
է դաոնում նաև ինրն դերանվան հայցական հոլովը q 
նախդրով, երբեմն նրանց հարադրվում են ինձ, քեզ, 
իրեն հայցական ձևերը' զինբըս (ինձ) հըվաբվից, 
ղինբըտ (բեզ) հըվաբվից, զինբը (ուրան) հըվաբվից, 
ղինբը շաղ եկավ և այլն: Տարածված է ենթակաների 
հեսւ տա կամ էտ ցուցական դերանունների 
գործածությունը: Նրսւնբ կարծես ավելի են շեշտում, 
սաստկական իմաստ հաղորդում: Բարբառով
խոսողների մի մասը դա պահպանում է նաև 
գրական հայերենով խոսելիս: Այսպես' Ենթական, 
դա նախադասության գլխավոր անդամ է.

Անձնական դերանունների վտխարեն 
հաճախ որպես ենթակա գործածում են ցուցական 
դերանունները' Ցըէս ըտըրան մին խաչ ըմ տամ, վըէր 
աա անմահ ինի: Ընդբանբ բյինում ըն, տըէսնըմ: 
Լրացում ունեցող ենթական կարող է գործածվել 
անորոշ առումով' Մ  բալեբ, ծէր հար ծանդըր 
հիվանդ ա:

Բաղադրյալ ենթակայի դեպքում 
գրաբարում բուն ենթակայի հետ հանդես են գալիս 
ինձէն, բեգէն, մեգ էն, ձեզ էն հոլովաձեւերը, ինքն, 
ինբնին բառերը, լրացուցիչ տեղեկություն հաղորդող 
այլ բառեր: Հիմնականում այդպես է նաև արդի 
հայերենում: Դուբ ողջ լերուբ, եւ մեբ մեգէն ողջ եմբ 
դիցն օգնականությամբ: Լերինբ երկռւբ մի դու էիր, 
եւ մի թագաւորն Ցունաց: Մենք ամենբս հյուր ենք 
կյանքում մեր ծննդյան ւիուչ օրից:

Որպես բաղադրյալ ենթակա բարբառում 
հաճախ հանդես է գալիս նույն անձնական 
դերանունը կրկնված' մունբ ու մունբ կյեցենբ (մենբ 
ինքներս), տուր ու տուբ կանիբ: կարելի է հասկանալ 
նաև I կամ II դեմքը իր նեղ շրջապատով' միայն 
մենբ, միայն դուբ: Բաղադրյալ ենթակա է կազմում 
նաև անձներական թվականների բաղադրությամբ 
(գրաբարը ն Արցախ -  Ղարաբաղի բարբառն անեն 
անձներական թվականներ)' Snip ըրկոբան էլ լավ ըբ 
պար կյամ: Խօխեբյը հընգեբան էլ կարթալ ըն:

Ենթական և ստորոգյալը հիմնականում 
թվով համաձայնում են, բայց տարածված է նաև

բակառությունը' ժըդօվուրթը հըվաբվալ ըն (նաև 
հըվսւբվալ ա) և այլն: Տարածված է նաև հոգնակի 
ենթակայի հետ եզակի ստորոգյալի գործածությունը' 
С րաասունբնեն մարբսւրիդ ա տըէոնում: Աշկէրը 
կյըրմրից: Սըրտըրնէս ճաքից: Հօբինէս տուս եկավ: 
Հոգնակի »կան« ստորոգյալի հետ գործածվում է 
եզակի ենթակա' Խընձոր կան: Խաղող կան:
Ստորոգյալը արտահայտվում է թե' պարզ ու 
բաղադրյալ ժամանակներով, թե' երկրորդական 
բաղադրյալ ժամանակներով: Երկրորդական
բաղադրյալ ժամանակներով արտահայտված 
ստորոգյալները բարբառում ավելի շատ են 
հանդիպում, բան գրական հայերենում՝ Թաբավէրը բօն 
իլած ա ինիլու: վըէր տօն ա կյամ, կընէգյը հէն ա ինըմ 
հաց թըխելիս: էն  ա վըէր ախպէրըս կյալի ինի, իմաց ա 
տալու:

Գոյականական և բայական անդամների 
լրացումները քիչ յուրահատկություններ են դրսևորում 
բարբառում: Գոյականական անդամի լրացումների 
համաձայնությունը Արցախ֊Ղարաբաղի բարբառում 
հիմնականում կատարվում է նույն 
օրինաչավտւթյուններով , ինչ արդի հայերենում: 
Անորոշ դերբայով արտահայտված նպատակի 
պարագան կարող է դրվել հայցական հոլովով' Քյէցէնբյ 
յէրբ ասէլ, պար կյալ: Մոտենալ բայը պահանջում է ոչ 
թե տրական, այլ բացառական հոլովով հանգման 
խնդիր' Մոտենալ շէնսւն, տանան: Գրաբարում ցեղի, 
ժողովրդի հոգնակին միաժամանակ ցույց է տափս 
տեղը, ինչպես' Հ ա յբ ֊ հայեր և Հայաստան: Նման 
վտխանցումները ժամանակակից հայոց լեզվին բնորոշ 
չեն, բայց գործածական են Արցախ֊Ղարաբաղի 
բարբառում* Քընում ըմ թօրբերը: Մին օրէ յըէս ու 
Դերունց Արտաշը, հ'ա, մընէլ մըէր էս Մսւրդունց 
Հասանը. բյինիյիս ընբ ըլալ Մալակսւննէ: Ընդունված 
է, որ հատկացյալը ստանա հատկացուցչի 
համապատասխան հոդը՝ Յէս իմ խանումօթունըս տըէն 
ըմ տինըմ, տու վէլ բո կյիժօթունըտ տըէն տիր: Քանի որ 
բորտ հոլովներն էլ հոդ-են ստանում, կարող են հոդ 
ստանալ նաև նախադասության բոլոր անդամները' 
Մօշին բօլերը: Տօնը լըցնում ա ըշխստբիս լյավ-լյավ 
սարբէրավը... Ըաըրանց շըէնըմը թողամ չըն կէնան:

Այսպիսով, Արցախ֊Ղարաբաղի բարբառը 
շարահյուսական մակարդակում ևս որոշակի 
ընդհանրություններ ունի թե' գրաբարի, թե' արդի 
հայերենի հետ:

О некоторых синтаксических общностях 
древнеармянского языка,
Арцахо- Карабахского диалекта и современного 
армянского языка.
Резюме
О. Е. Бабаян
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Диалекты армянского языка и
современный армянский язык сохранили Богатство, 
которое наследовали из древнеармянского. 
Соответствующими фактами показываются
некоторые синтаксические о б щ н о с т и

древнеармянского языка, Арцахо-Каравахского 
диалекта и современного армянского языка.

Գրաբարի, Արցախ -  Ղարաբաղի 
բարբառի ե արդի հայերենի

շարահյուսական մի քանի
ընդհանրությունների մասին:

Օ. Ե. Բաբայան 
Ամփոփում 

Հայերենի բարբառներն ու արդի հայերենը 
պահպանել են այն հարստությունը, որ ժառանգել են 
գրաբարից: Համապատասխան փաստերով
ներկայացվում են գրաբարի, Արցախ-Ղարաբւսդի 
բարբառի և արդի հայերենի շարահյուսական մի 
շարք ընդհանրություններ:
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